
Bun start per la «nova» equipa naziunala da ballape
KEYSTONE

Myriam Thomann e Sarah Capaul han gudagnà la concurrenza da telefo-
nar da Radio Grischa.

Pli pac visitaders a la Higa
(lq) La bellezza aura da stad ha
influenzà quest onn negativa-
main las frequenzasda l’exposi-
ziun da primavaira Higa a Cuira.
TenorMarco Engel han 7200 per-
sunas visità quest onn la Higa, ra-
dund 10 pertschient pli pauc che
l’onn passà. Tuttina èn l’organisa-
tur ed ils radund 200 expositurs

cuntents cun las frequenzas e cun
l’esit da l’exposiziun. Contribuì a
sia attractivitad han cunzunt las
exposiziuns spezialas Cartoons &
Satire, Pro Specia Rara e «Segirez-
za» da la Securitas. Per ina attrac-
ziun speziala ha era Radio Grischa
procurà cun ses record mundial
per telefonar: 43:08.55.

Las organisaziuns WWF, Pro
Natura e l’Uniun da pestga-
ders n’èn betg d’accord cun la
proposta da la regenza da sa-
nar l’aua restanta en il Me-
sauc. La schliaziun che la re-
genza grischuna haja proponì
na giaja betg avunda lunsch. Las
organisaziuns van perquai avant
Dretgira federala che duai pren-

der ina decisiun da princip.Tar
il recurs vai dentant per dapli
che be la sanaziun da l’aua re-
stanta da las ovras idraulicas dal
Mesauc, decleraAnitaMazzetta
dal WWF. I giaja per in cas da
pilot per las sanaziuns futuras
d’aua restanta enGrischun, nua
che la Dretgira federala duess
prender posiziun.

Aua restanta avant Tribunal federal

Aura variabla cun plievgia, urizis e singulas sulegliadas
Situaziun generala: Ina zona da
pressiun bassa sur l’Europa dal
vest maina aria umida vers las
Alps. Il favugn mitigiescha den-
tant la tendenza d’urizis.
Oz: Aura variabla. Neblì cun sin-
gulas sulegliadas. Gia l’avant-
mezdi magari plievgia en
singulas regiuns. Tempe-
raturas enturn 22 grads.
Prognosas: Mardi varia-
bel, cun plievgia, urizis ed
entginas sulegliadas. Mesemna
per gronda part neblì ed in pau
plievgia. Il cunfin da naiv sa sbas-
sa sin 2300meters.Temperaturas
enturn 18 grads. Gievgia vegni
puspè be, singuls urizis cunzunt
en las Alps.Venderdi e sonda aura
variabla.
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DA FADRINA HOFMANN

My name is Bond,
James Bond. In um,

in num – e tut il mund sa
da tgi ch’i sa tracta. Nomen
est omen. Gea, il num di
savens gia tut dad ina persu-
na. James Bond, per exem-
pel. Quel num empermetta
scharm, curaschi e privel.
Mes num è Hofmann, Fa-
drina Hofmann – e forsa sa
in u tschel lectur ussa da tgi
ch’i sa tracta. Tge associa-
ziuns fa quella persuna cun
leger mes num? Jau dubit
che quai sajan ils medems
attributs sco quels da Bond.
Cun mes prenum arriv jau
precis fin al cunfin da la Ru-
mantschia e gia vegn la du-
monda: «Sorry, jau n’hai
betg chapì, co has ti num?
«Fadrina, das isch die roma-
nisch Version vo Federica»,
respund jau mintgatant. La
versiun tudestga na menziun
jau aposta betg: Frieda tuna
per mai simplamain dad on-
das veglias.

Egia sa tschenta puspè la
medema dumonda: Tge

associain nus cun tge num?
Dad in curs hai jau empren-
dì d’enconuscher ina sine-
steticra. Quai è ina persuna
che vesa colurs, sch’ella auda
nums e pleds, u ella gusta
insatge sin la lieunga, sch’el-
la auda tuns. Mo i dat er au-
tras cumbinaziuns dals
tschintg senns. Cler che jau
era pli che interessada da
savair tge colur che mes
num ha. La resposta è stada:
verd brin, cun in gust da
terra frestga. Super! Imme-
diat hai jau vulì savair dapli.
Ils nums da mes uffants, per
exempel: Luan è blau stgir e
Nora violet malva. Tge bella
imaginaziun! E mia sora In-
glina è mellen oranscha – lo-
gic cun tants «i»’s en il num.
Donn che jau n’hai betg du-
mandà la colur da Bond. Jau
smin in grisch metallic…

Ils nums fan part dal’atgna identitad. In num,

spezialmain il prenum, ans
accumpogna nossa entira vi-
ta. Be paucas emnas han ils
geniturs temp da tscherner
in num per lur uffant e quel
resta lura da la naschien-
tscha fin la mort – e per
quels che vivan vinavant er
anc suenter la mort. Igl è
damai ina gronda sfida per
ils geniturs da chattar in
«bun» num per lur figl u lur
figlia. Pli baud era questa
decisiun pli simpla. Savens
avevan ils uffants il medem
num sco ils antenats. En fa-
miglias cun blers uffants pu-
devi schizunt dar che dus
uffants avevan il medem
num. Ozendi fiss quai nun-
pussaivel. Ozendi decida il
gust dals geniturs u era la
moda actuala il num. Quai
demussa la rotscha da Ke-
vins e Jessicas. Nagut encun-
ter Kevin e Jessica, mo en
cumbinaziun cun il num da
famiglia Hösli u Camenzind
tuna quai propi in zic cu-
rius. U ditg auter: Quests
nums maschaidan pinc cun
cotschen.

Il prenum ed il num da fa-
miglia stuessan, sche pus-

saivel, sa cunfar. Hm. Jau na
sai betg sche Fadrina Hof-
mann sa cunfa propi. In
num uschè rumantsch cun
in num uschè tudestg…Da
l’autra vart sun jau era bilin-
gua e quai va tip top ense-
men. Cun maridar è mes
num dentant sa transfurmà
in zic. Igl è vegni latiers in
Estrada. Estrada è in bel
num che ma plascha atgna-
main meglier che Hofmann.
Jau hai in bun motiv per
avair laschà il Hofmann
avant l’Estrada. Il motiv ha
num rassissem (definitiva-
main in pled da colur co-
tschen-fieu). Fadrina tuna
gia exotic avunda. Cun in
Hofmann vegn jau anc tras
sco ina Svizra. Fadrina Estra-
da avess dapli fadia en noss
pajais tant tolerant. Quai n’è
betg in clisché, quai cum-
provan las experientschas
che mes um e mes uffants –

tuts dus han il num dal bab
– fan adina puspè. Igl è sim-
plamain pli pratic da viver
cun il num Hofmann che
cun il num Estrada. Jau sur-
vegn pli facilmain ina lavur,
jau n’hai betg problems da
survegnir in’abitaziun ed jau
na stoss betg adina puspè re-
spunder a la dumonda: «Ver-
stehen Sie Deutsch?»

Jau sun la Fadrina. Fadri-nas datti be paucas sin
quest mund e quai chat jau
stupent. Avair in num exclu-
siv ma dat gist il sentiment
dad esser in zic pli speziala.
Perquai, chars geniturs, na
guardai betg en l’internet
tge num ch’è sin plaz 1 da
las glistas da nums svizras! I
dat anc massa auters bels
nums per voss uffants (na-
vair, James…)! Gea, e sche
vus duvrais agid, sa duman-
dai simplamain: Tge colur
ha quest num?

E tge colur ha tes num?
■ CONVIVENZA

Vocabulari
colur = Farbe
empermetter = versprechen
scharm = Charme, Reiz
curaschi = Mut
privel = Gefahr, Risiko
dubitar = (be)zweifeln
prenum = Vorname
cunfin = Grenze
tunar dad ondas = nach alten
veglias Tanten tönen
gustar = schmecken
lieunga = Zunge
ils tschintg senns= die fünf Sinne
verd brin = braungrün
da terra = erdig
blau stgir = dunkelblau
violet malva = malvenviolett
mellen oranscha = gelborange
grisch metallic = grau metallic
tscherner = wählen
antenats = Vorfahren
rotscha = Menge, Haufen
maschadar = (ver)mischen
sa cunfar = passen,

zusammen-
gehen

latiers = dazu, hinzu
cotschen-fieu = feuerrot,

knallrot

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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